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Arkema S.A.

Registered office: 420, rue d’Estiennes d’Orves - 92700 Colombes — France
Share capital: €.604 549 730

Statutory Auditors’ Review Report on the first half-year financial information for 2009
(free translation of the French original)

To the Shareholders,

Following our appointment as statutory auditors by your Annual General Meetings, and in
accordance with article L.451-1-2 III of the French Monetary and Financial Law (Code
Monétaire et Financier), we hereby report to you on:

¢ the review of the accompanying condensed half-year consolidated financial statements of
Arkema for the period from January 1* to June 30, 2009;

e the verification of information contained in the half-year management report.

These condensed half-year consolidated financial statements are the responsibility of the Board
of Directors. They have been prepared in a context, described in the chapter V “Outlooks for
2009” of the half year management report, of strong volatility of markets and economic crisis,
which is also characterized by a true difficulty to assess what future prospects will be (as it was
already the case at the end of the year ended December 31, 2008). Our role is to express a
conclusion on these financial statements based on our review.

1. Conclusion on the financial statements

We conducted our review in accordance with professional standards applicable in France.

A review consists of making inquiries, primarily of persons responsible for financial and
accounting matters, and applying analytical and other review procedures. A review is
substantially less in scope than an audit conducted in accordance with professional standards
applicable in France. Consequently, the assurance, in the context of a review, that the financial
statements taken as a whole are free of significant mistatements is a moderate assurance, lower
than that given by an audit.

Based on our review, nothing has come to our attention that causes us to believe that the
accompanying condensed half-year consolidated financial statements are not prepared, in all
material respects, in accordance with IAS 34 - standard of the IFRS as adopted by the European
Union applicable to interim financial information.
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Arkema S.A.

Statutory Auditors’ Report on the first half-year
financial information for 2009 (free translation of the
French original)

2. Specific verification

We have also verified the information given in the half-year management report, commenting
the condensed half-year consolidated financial statements subject of our review.

We have no matters to report as to its fair presentation and consistency with the condensed half-
year consolidated financial statements.

Paris La Défense, July 31, 2009
The Statutory Auditors

French original signed by

KPMG Audit Emst & Young Audit
Bertrand Desbarriéres Jean-Louis Caulier Frangois Carrega Isabelle Triquéra - Lamazicre
Partner Partner Partner Partner
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